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Participants 

Membres du Comité Directeur / Members of the Board 

  

Mr Flemming Jensin President Mr Mike Pegg Vice-President 

Mrs Ingela Eriksson Treasurer  Mr Bruno Fernandez General Secretary 

Mr Joseph Cantarelli  Mr Patrice Haulotte 

Mr Tony Smith Mr Barnabás Novák 

  

Not present/non présent : Mrs Monika Schardt, Mr Ljubo Zivkovic, Mr Fabio Ballauco 

 

 Agenda  

 English Française 

0 Welcome by the President  Bienvenue par le Président 

1 Minutes from the Congress 2013 

Information: No questions  

Procès-verbal Congres 2013 

Information: Pas de question 

2 Moral Report 2013 

Bruno has updated the contact information to 
all federations and now all information 
towards the federations is working well. 

However it is important for our member 
federations to continuously update their 
contact information when appropriate. 

Rapport moral 2013 

Bruno a, pendant la derniere année, actualisé 
les contacts des fédérations et dorénavant 
l´information est bien transmise entre nous et 
entre elles. Il faut cependant que toutes les 
fédérations informent la CEP des changements 
de contacts de leurs responsables quand cela 
est d´actualité.  
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3 Plan CEP 2014 

The plan is the same as the CEP calendar. 

Board members participation – as 
important 2014 as it was 2013 

It is important to that all board members 
participate in the CEP championships, spring 
meetings etc. Otherwise there will be a few 
doing it all and that is not the intention of 
being a board member.  

We should all participate in the development 
of our sport and give support during the 
championships e.g. in Ghent all board 
members helped at the shooting. 

Decision: Every board member has an 
obligation to be at the EC. And if possible also 
to be present at the Espoirs and EuroCup.  

Decision: Agenda for the congress in Mersin 
will be prepared by the executive committee 
during June. Bruno will send a mail to 
federations asking for items to bring in to the 
agenda, response before May. Also to 
remember the congress about the elections. 

Plan CEP 2014 

Le plan est le meme que celui du calendrier de 
la CEP. 

La participation des membres du Bureau – 
aussi importante qu´en 2013.  

Il est primordial que tous les membres du 
Bureau participent aux championnats de la 
CEP, á la réunion de printemps, etc. Sinon 
seulement quelques uns feront le travail de tous 
les autres et ce n´est pas le but de devenir un 
membre du Bureau.  

Nous devons tous participer au développement 
de notre sport et apporter notre aide durant 
l´organisation des compétitions, par exemple á 
Gent tous les membres du Bureau ont aidé lors 
de la compétition de tir.  

Décision : Tous les membres du Bureau se 
doivent d´etre présents aux CE. Et si possible 
aux Espoirs et á l´EuroCup.  

Décision : L´Ordre du Jour pour l´Assemblée 
Générale á Mersin sera préparé par le Bureau 
Exécutif pendant le mois de juin. Bruno enverra 
un email aux fédérations pour qu´elles 
proposent avant fin mai des themes á débattre. 
Nous vous rapellerons qu´il y aura des élections 
á Mersin.  
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4 Information Finance  

Bank accounts 

The account structure works well however the 
invoices sent to CEP needs to be in euro to 
have as smooth process as possible. 

Some federations does not pay membership 
fee every year and some has problem to pay 
the bank fees. 

The audit will be initiated during May. 

Decision: Inform the federations that invoices 
sent to CEP shall be in euro no other 
currency. 

Decision: Federations shall pay the 
membership fee every year otherwise 
abandoned for two years. Ingela Eriksson to 
inform when the annual invoices are sent. 

Decision: Keep accounts in Sweden.  

Informations sur les finances 

Comptes bancaires  

Les comptes fonctionnent sans probleme meme 
si il faut prendre garde á ce que les paiements 
envoyées á la CEP soient en euro pour plus 
d´efficacité.  

Certaines fédérations ne payent pas leurs 
cotisations tous les ans et certaines ont meme 
des problemes á régler les frais bancaires liés 
aux transferts. 

L´audit sera initié en mai.  

Décision : Informer les Fédérations que la 
devise de la CEP est l´EURO, pas d´autres 
devises ! 

Décision : Les Fédérations se doivent de payer 
leurs cotisations tous les ans sinon elles 
risquent l´interdiction á participer aux CE 
pendant 2 ans. Ingela Eriksson informera le 
Bureau quand les factures seront envoyées.  

Décision : les comptes restent en Suede.    

5 Report from Marketing Committee 

Joseph and Mike has conducted an excellent 
material to bring forward when describing 
CEP to possible sponsors. 

Joseph has had initial discussions with 
several sponsors: KTK, Erima and Obut.  

Joseph emphasized on the importance of the 
image of our sport when talking to 
professional sponsors. 

Information: The committee was extended 
last year with Joseph and Tony and the old 
members are Fabio, Ljubo and Barnabas. 

Decision: All legal agreements/contracts shall 
be written in French and English. 

The approval process will be: Marketing 
committee and a special review by Barnabas 
before sending to executive committee and 
finally the board to approve the sponsor 
agreements/contracts. 

A special Thanks to Joseph for the efforts with 
the sponsor work. 

Rapport du comité de Marketing  

Joseph et Mike ont effectué un excellent travail 
en produisant un document á fournir aux 
sponsors potentiels pour la CEP.  

Joseph a débuté des discussions préliminaires 
avec quelques sponsors : KTK, Erima et Obut. 

Joseph a souligné l´importance de l´image de 
notre sport quand nous sommes en pourparlers 
avec des sponsors « professionnels ».  

Information : Le comité a été élargi, l´an 
dernier, á Joseph et Tony, les anciens 
membres sont Fabio, Ljubo et Barnabas.  

Décision : Tous les contrats et documents 
légaux devront etre écrits en francais et en 
anglais.  

Le processus d´accord sera : le comité de 
marketing + relecture légale effectuée par 
Barnabas avant envoi du contrat de sponsoring 
au Bureau pour accord.  

Un merci tout particulier á Joseph pour ses 
efforts liés á la recherche des sponsors.  
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6 Championships – Review 

A general discussion about the Swiss system.  

The Swiss system works well. A small mistake 
with the ranking system from the poules but 
handled quickly in Rome. 

However everything can improve and so can 
the logistics around the different ceremonies 
and who does what. 

Decision: Ask Monika to produce a "protocol" 
document for the Presentation of Teams and 
the Presentation of Medals at the 
Championship, when Monika is present, she 
can be in control of this part of the event. 

Decision: Women EC in Mersin, Turkey, will 
run according to the Swiss system: Time limit 
75 minutes + 2 ends. 

Les championnats – divers 

Discussion générale concernant le systeme 
Suisse.  

Le systeme Suisse fonctionne bien. Une petite 
erreur avec le systeme de classement des 
poules par la suite mais maitriser rapidement á 
Rome.  

Cependant tout peut etre toujours amélioré, 
notamment la logistique entourant les 
différentes cérémonies et qui fait quoi.  

Décision : Demander á Monika de préparer un 
« protocole » pour la présentation des équipes 
et la remises des médailles lors des 
Championnats. Quand Monika sera présente, 
c´est elle meme qui pourra etre responsable de 
ces deux moments de la compétition.  

Décision : Pour les CE Femmes á Mersin, 
Turquie, ce sera le systeme Suisse :avec limite 
de temps fixé á 75 mn + 2 lancés de cochonnet.   

7 Drawing EuroCup 

During last year CEP had several complaints 
about the venues during the qualifying 
rounds. 

Decision: Send a member of the CEP Board 
to each host nation/club to oversee the 
competition and make sure all goes well. 

Bruno – Italy 
Ingela – Sweden 
Barnabas – France 
Mike - Netherlands 

The costs for these officials is to be met by 
CEP. 

Decision: Italy, France, Netherlands and 
Sweden will host the first round. 

Tirage au sort de l´EuroCup 

L´an dernier la CEP a enregistré beaucoup de 
plaintes des participants concernant la 
mauvaise organisation de certains des tours de 
pré-qualifications.  

Décision : Envoyer un membre du Bureau de 
la CEP dans chaque club accueillant la 
compétition afin de s´assurer que tout se passe 
bien.  

Bruno – Italie, Ingela – Suede, Barnabas – 
France, Mike – Pays Bas 

Les frais de ces déplacements seront á la 
charge de la CEP. 

Décision : L´Italie, la France, la Suede et les 
Pays Bas accueilleront le premier tour de 
l´EuroCup.  
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8 European Umpire 

Examination/Diploma delivered to successful 
candidates in EC Rome. 

Badges and shirts for the European Umpire, 
Mike and Ingela to check alternatives. 

FIPJP has initiated a discussion with Mike if 
CEP can host the international umpire exam 
in Turkey instead of FIPJP does the exam in 
Tahiti. Agreed.  

Arbitre Européen :  

Le diplome a été remis aux candidats qui ont 
passé avec succes les examens á Rome.  

Les écussons et les chemises destinés aux 
arbitres seront rapidement produits. Recherche 
de solutions : Mike et Ingela.  

La FIPJP a initié une discussion avec Mike afin 
que la CEP organise l´examen d´arbitre 
international en Turquie á la place de Tahiti. 
C´est officiellement accordé.  

9 

 

Statutes  

Mike has together with Tony done a pre-read 
however All board members should read and 
comment. 

Article 6 shall be thoroughly read by all. Tony, 
Mike and Barnabas will finalize the proposal 
and add it to the congress agenda. 

An important issue is that the by-laws does 
not correlate with the statues. 

Statues :  

Mike et Tony ont déjà effectué une prélecture et 
des premieres corrections mais tous les 
membres du Bureau devraient relire et apporter 
des suggestions.  

L´article 6 devrait etre commenté par tous. 
Tony, Mike et Barnabas finaliseront la 
proposition de modifications et rajouteront ce 
point á l´ordre du jour de l´AG. 

15 Elections 2014 

There will be 5 elections. 

Flemming Jensin (not for re-election) 

Ljubo Zivkovic (not for re-election) 

Ingela Eriksson 

Barnabas Novak 

Joseph Cantarelli 

 

In the agenda for the Congress add the 
agenda item Election as last item before misc. 

Elections 2014 :  

Il y aura 5 élections.  
 
Flemming Jensin (ne se représente pas) 

Ljubo Zivkovic (ne se représente pas) 

Ingela Eriksson 

Barnabas Novak 

Joseph Cantarelli 

 

Dans l´ordre du jour de l´AG, les élections 
seront en avant derniere position avant divers.  
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16 Presentation polo shirts + medals and 
discussion of cups for the future 

Decision: Blue color was decided in 2013 
however a new design pattern shall be 
investigated if it is possible to add to the 
current shirts. 

Medals to all participants and to the host. 

Présentation des polo shirts + des médailles 
et discussions des coupes pour les futures 
competitions  

Décision : la couleur bleu avait été choisie en 
2013 cependant nous pensons á un nouveau 
design pour les prochains polos.  

Des médailles seront attribuées á tous les 
participants ainsi qu´á l´organisateur.  

17 Deadline invitation for the Congress 

Bruno to send invitation in June (3 months 
before Congress) 

Date limite de l´invitation pour l´Assemblée 
Générale.  

Bruno devra envoyé l´invitation en juin (3 mois 
avant le date de l´AG).   

18 Hosts for coming Championships 

2014 

European Championship Veterans: Sweden – 
Lulea (27-29 of June) 

European Championship Women: Turkey – 
Mersin (25-28 of September) 

European Championship Junior : France – 
Bassens (7-9 of November) 

Finals Euro Cup Clubs: Luxembourg (28-30 of 
November) 

2015 
European Championship for Men: Albena, 
Bulgaria (week 39) 

European Championship Espoirs: The 
Netherlands (week 42) 

Finals Euro Cup Clubs: Italy (week 48) 

2016 

Womens European Championship - Slovakia 

Pays d´accueil des futurs championnats  

2014 

Championnats Européens des Vétérans: Suéde –
Lulea (27-29 juin) 

Championnats Européens Femmes : Turkey – 
Mersin (25-28 septembre) 

Championnats Européens Jeunes : France – 
Bassens (7-9 novembre) 

Finales Euro Cup des Clubs: Luxembourg (28-30 
novembre) 

2015 
Championnats Européens Hommes : Albena, 
Bulgarie (semaine 39) 

Championnats Européens Espoirs: Les Pays Bas 
(semaine 42). 

Finales Euro Cup desClubs: Italie (semaine 48) 

2016 

Championnats Européens Femmes- Slovaquie 

13 Miscellaneous 

Joseph asked about to have a fourth player in 
the EuroCup triplet. Flemming stated that the 
Congress in Rome voted for not having a 
fourth player in the triplet. 

Divers 

Joseph a demandé officiellement d´avoir la 
possibilité d´utiliser un quatrieme joueur pour 
les triplettes á l´EuroCup. Flemming a répondu 
que l´AG de Rome avait voté contre cette 
possibilité.  

 


